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Theo yéu cau cdng bé théng tin (“CBTT”) cla Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay
16/11/2020 clGa Bo Tai Chinh hwéng dan vé CBTT trén thi trwéng chirng khodn,
Cong ty C phan Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty”) kinh glvi céng van CBTT vé
tai liéu lay y kién cd déng bang van ban theo Nghi Quyét Hoi Béng Quan Tri sb
AL 20U NG LHAGT = NCG .. ngay .08 [ 14 | L.

Chi tiét tai liéu da dwoc cong bd trén trang thong tin dién tl ctia Cong ty: Muc
Quan hé dau tw — Céng bé théng tin - Théng bao:

https://novaconsumer.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/thongbao.

Chung tdi xin cam két cac thong tin cong bé trén day 1a dang sw that va hoan toan

chiu trach nhiém trwéc phap luat vé néi dung da cong bé.
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NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI

—  Can ctr Luat Doanh nghiép sb6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020, c6 hiéu luc thi
hanh ngay 01/01/2021;

—  Cén ctr Piéu I8 Céng Ty C6 Phéan Tap doan Nova Consumer (“Cong ty”);

—  Cén ctr Bién ban hop ctia H6i dong Quan tri théng qua ngay 027,147 2022.

QUYET NGHI

PIEU 1: Théng qua cac tai liéu lay y kién cb déng bang van ban dé théng qua cac
van d& can ctr theo Nghi Quyét Hoi Pdng Quéan Tri s6 41/2022/NQ/HDQT-
NCG ngay 23/11/2022 clia Cong ty, cac tai liéu cu thé nhw sau:

T trinh s6...25.../2022-TTr-NCG ngay .[0/..1. 1112022 cta Hoéi Ddng
Quan Trj v& stra dbi, bd sung Diéu L& Cong ty.
To trinh sb.4.[.../2022-TTr-NCG ngay 0./ 112022 cia Hoi Bdn

2022 da dwoc théng qua tai cude hop Pai Hoi Bdng Cé Déng Thwdng
Nién nam 2022.
To trinh s8..07...../2022 -TTr-NCG ngay .01, 1412022 ctia Héi Ddng
Quan Tri théng qua Don tr nhiém Chire vu Thanh vién Hai Béng Quan
Tri.
D thao Nghi Quyét Dai Hoi Ddng C6 Dang vé stra ddi, bd sung Diéu 1&
Coéng ty
Dy thdo Nghi Quyét Pai Hoi Pdng C6 Péng vé digu chinh mét sb ndi
dung vé& chia cd tirc va phwong an phat hanh cb phiéu dé tang vén cb
phan tlr ngudn vén chi s& hiru nam 2022 da dwoc thdng qua tai cudc
hop Pai Hoi Pdng C& Péng Thudng Nién ndm 2022
Dy thao Nghi Quyét Pai Hoi Dong C6 DPéng théng qua Don tir nhiém
Thanh vién Hoi BDdng Quan Tri d& ngay 18/11/2022 clia Ba Nguyén Bach
Kim Vy.
Phiéu lay y kién cé déng bang van ban.
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DIEU 2: HDQT trao quyén cho Chl Tich Hai Ddng Quan tri, Téng Giam Béc Céng ty
tién hanh cac tha tuc cin thiét theo quy dinh phap luat dé trién khai thyc

hién ndi dung théng qua tai Diéu 1 néu trén.

DPIEU 3: HPQT, Ban Tdng Giam Déc, cac Phong/Ban va cac ca nhan lién quan chiu trach
nhiém thi hanh Nghi Quyét nay.
PIEU 4: Nghi Quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

\/@/ HOI DPONG QUAN TRI

TICHHOMRONG QUAN TR|
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Poc lap - Tw do - Hanh phtc
NOVA CONSUMER GROUP JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sé.No )Z 5../2022-TTr—NCG TP. Hé Chi Minh, ngay 0. thang 42 nam 2022
WJ
Ho Chi Minh City, Deambern.. 2o 2022
TO TRINH
THE PROPOSAL

V/v: Stva ddi, bd sung Diéu Ié Cong Ty
Re: Amending and supplementing the Company’s Charter

Kinh givi: Quy Cd déng Céng ty Cé Phan Tap Poan Nova Consumer

To: Esteemed Shareholders of Nova Consumer Group Joint Stock Company

Can cW/Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Qudc héi théng qua ngay 17/6/2020 va céc van
ban hudng dan thi hanh (“Ludt Doanh nghiép”);

- The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 1 P!
2020 and other implementing regulations (“Law on Enterprises”),

- Luét Chieng khoan s6 54/2019/QH 14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van
ban hwéng dan thi hanh (‘Ludt Chirng khoan”);

- The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November
26" 2019 and other implementing regulations (“Law on Securities”)

- Diéu Ié cta Coéng ty Cé phén Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty”).

- The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company’).
Can ¢ quy dinh cla phap luat hién hanh va yéu cau thyc tién vé t chive va hoat ddng clia Cong Ty,
Héi ddng Quan tri (‘HDPQT”) kinh trinh Dai héi déng cé déng (“PHDCD”) xem xét cac ndi dung sau day:

Pursuant to the current laws and practical requirements for the organization and operation of The
Company, the Board of Directors (“BOD") would like to get approval from the General Meeting of
Shareholders (“GMS”) for the following contents:

1. Stra ddi, bd sung mét sé néi dung, diéu khoan clia Diéu & Céng Ty nhw sau:

Approval of amending, supplementing the Company’s Charter, details are as follows:

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hep cb sir
mau thudn gita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail.



Diéu 1é hién hanh Diéu Lé dwoc stra ddi / bd sung Ghi cha
The current Company’s Charter The revised/added Company’s Charter Note
Pidu 3. Ngwoi dai dién theo phap luat cua | Didu 3. Ngwoi dai dién theo phap lujt cia | Ska ddi Khoan 1
Céng ty Bieu 3

Cong ty
1. Céng Ty c6 mdt (01) ngudi dai dién theo phap

1. Cong Ty cé mét (01) ngudi dai dién theo phap

Revise the Clause 1

luat la Tdng Giam déc. Téng Giam déc cb quyén | ludt la Cha tich HG6i Bong Quéan Trj hodc Tong | Article 3
dai dién cho Céng Ty thwe hién cac quyén va | Giam doc. Ngwoi dai dién theo Phap ludt co
nghia vu phat sinh tlr giao dich ctia Céng Ty, cac quyén dai dién cho Céng Ty thwec hién céc
quyén va nghia vu khac theo quy dinh clia phap quyén va nghia vy phat sinh twr giao djch cda
luat va Bieu |é nay Céng Ty, cac quyén va nghia vu khac theo

quy dinh cta phép luat va Diéu 1é nay.

Article 3: The Legal representative of the
Article 3: The Legal representative of the Company
Company

1.The Company has one (01) Legal
1.The  Company has one (01) Legal representative with the Chairman of BOD or the
representative with the General Director position. General  Director  position. The Legal
The General Director has the right to represent representative has the right to represent the
the Company to exercise he rights and Company to exercise the rights and obligations
obligations  arising  from the — Company's arising from the Company's transactions, other
transactions, other rights and obfigations in rights and obligations in accordance with the law
accordance with the law and this Charter. e B CHGHEE
Pidu 6. Vén Didu 18, cd phin, Cb déng sang | Didu 6. Vén Piéu 18, ¢b phan, C6 déng sang | Ska dbi Khoan 9
lap lap Diéu 6

9.Céng ty co6 thé mua cd phan do chinh Cong ty
da phat hanh (k& ca cd phan wu dai hoan lai) theo
nhitng cach thirc dwgce quy dinh trong Piéu l& va
phap luat hién hanh. C phan phd théng do Céng
ty mua lai 1a cd phiéu quy.

Article 6. Charter capital,
shareholders

shares, founding

9. Company may purchase the shares which are
issued by Company (including Redeemable
preferred shares) with the method as prescribed
in Charter Company and applicable laws. The
ordinary shares repurchased by Company are

treasury shares.

9.Céng ty co thé mua cb phan do chinh Cong ty
da phat hanh theo nhitng cach thirc dwge quy
dinh trong Diéu I& va phap luat hién hanh.

Article 6. Charter capital,

shareholders

shares, founding

9. Company may purchase the shares which are
issued by Company  with the method as
prescribed in Charter Company and applicable
laws.

Revised Clause 9

Article 6

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s&¢ dung cho muyc dich thdng tin va khdng diing thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong treedng hop co siw

mau thuan gita ngi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwgc wu tiégn ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy

between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

¥

UL



Pidu 7. Ching nhan c¢b phiéu

Article 7. Stock Certificate

| Pidu 7. Chieng nhan cb phiéu

Article 7. Stock Certificate

3.Trong th&i han 30 k& tir ngay nép day di hd so
dé& nghj chuy&n quyén s& hiru cd phan theo quy
dinh clia Cdng ty hodc trong thdi han 30 ngay ké
tir ngay thanh toan day dd tién mua cé phan theo
quy dinh tai phwong an phat hanh cb phiéu cla
Céng ty (hodc thdi han khac theo diéu khoan
phat hanh quy dinh), nguoi s& httu sb cd phan
dwoc cap chirng nhan cé phiéu. Ngwoi sé hivu
cd phan khéng phai trd cho Cérig ty chi phi in
ching nhan cb phiéu.

Within 30 days from the date of submitting a
complete application for transfer of share
ownership in accordance with the Company's
regulations or within 30 days from the date of full
payment for the purchase of shares as
prescribed in the issuance shares plan of the
Company (or other term as prescribed by the
issuance terms), the holder of the shares is
granted a share certificate. The sharehoiders do
not have to pay the Company the cost of printing

stock certificates.

Bé sung Khoan 3
vao Diéu 7

Add Clause 3 into
Article 7

Didu 21. Nghia vu ctia Cb déng
Cb déng cé cac nghia vu sau:

2.Tuén thi Diéu 1& va cac Quy ché clia Cong Ty;

Article 21. The obligation of Shareholders
Shareholders have the obligations as follow:

2.Comply with the Company Charter and the

regulation of Company

Diéu 21. Nghia vu clia Cé déng
Cb doéng co cac nghia vu sau:

2. Tuan tha Piéu 1& va cac Quy ché quén Iy néi
bé clia Cong Ty;

Article 21. The obligation of Shareholders
Shareholders have the obligations as follow:

2 .Comply with the Company Charter and the

internal management regulation of Company

Stra dbdi Khoan 2
pidu 21

Revise the Clause 2

Article 21

Noi dung dich sang tiéng Anh chi stz dung cho myc dich théng tin va khang dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co sy
mau thudn gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version. the Vietnamese version shall prevail.
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Pidu 35. Thanh phan va nhiém ky ciia Thanh
vién HDQT

1. Sb lwong Thanh vién HDQT it nhat 1a ba
(03) nguoi va nhiéu nhat la mwdi mét (11)
nguwor.

Article 35. Compasition and term of the Board of

Directors

1. The Board of Directors of Company has three
(03) members at least and maximum eleven (11)

members.

Didu 35. Thanh phan va nhiém ky cta Thanh
vién HDQT

1. Sé lwong Thanh vien HPQT la nam (05)
nguoi.

Article 35. Compaosition and term of the Board of

Directors

1. The Board of Directors of Company has five
(05 ) members

Stka doéi khoan 1

Diéu 35

Revise the Clause 1

Article 35

Diéu 37. Chi tich HBQT
Article 37. the Chairman of Board of Director

Piéu 37. Cha tich HDQT

5. Khi xét thay can thiét, Hoi dong quan tri quyét
dinh bé nhiém thw ky cong ty. Thuw ky cong ty céd
quyén va nghfa vu sau day:

a) H& tro t chure triéu tap hop Pai hoi dong cd
dong, Héi déng quan trj; ghi chép cac bién ban
hop;

b) HB tro thanh vién Hoi dong quan tri trong viéc
thwe hién quyén va nghia vu dugc giao;

¢) H& tro Hoi ddng quan tri trong &p dung va thuc
hién nguyén tac quan tri céng ty;

d) H3 tro cong ty trong xay dwng quan hé cb
déng va bao vé quyén, loi ich hop phap cla cd
déng; viéc tuan thi nghia vu cung cép théng tin,
cdng khai hoa thdng tin va thi tuc hanh chinh;

d) Quyén va nghfa vy khac theo quy dinh tai Diéu
I& cdng ty.

Article 37. The Chairman of Board of Director

5. Where necessary, the Board of Directors may
designate the company's secretary, who will

have the following rights and obligations.

a) Assist in convening the GMS and meetings of
the Board of Directors; takes minutes of the

meetings;

b) Assists members of the Board of Directors in
performing their rights and obligations;

Bdé sung khoan 5

vao Diéu 37

Add the Clause 5
into the Article 37

NGi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cha myc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co sur
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.
The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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¢c) Assists the Board of Directors in applying and

implementing the business administration rules;

d) Assist the company in development of
shareholder relationship, protection of lawful
rights and interests of shareholders; fulfillment of
the obligation to provide and disclose information

and administrative procedures;

dd) Other rights and obligations prescribed by the

company's charter.

Diéu 50. Trach nhiém trung thwe va tranh cac
xung dot vé quyén loi

50.2.b. Phai théng bao cho HDQT vé cac giao
dich gitta Coéng Ty, Cdng ty con, cac doanh
nghiép do Céng Ty nam quyen klem soat trén
nam muoi phan tram (50%) vén diéu |& véi chinh
Thanh vién d6 hodc véi nhirng ngudi cd lién
quan ctia Thanh vién do theo quy dinh cta phap
luat

Article 50. Responsibility for honesty and

prevention of conflict of interest

50.2.b Send notices to the Board of Directors all
the the

subsidiary companies, companies over 50% of

transactions  between Company,
charter capital of which is held by the Company
with them or with their related persons of that

Members as prescribed by law.

Diéu 50. Trach nhiém trung thwe va tranh cac
xung dét vé quyén loi

50.2.b. Phai théng béo bang van ban cho
HDQT vé cac giao dich gilra Cong Ty, Céng ty
con, cac doanh nghiép do Cong Ty ndm quyen
kidm soat trén nam muwoi phan tram (50%) vén
diéu |& v&i chinh Thanh vién do hoac véi nhirng
nguwdi co lién quan clGa Thanh vién doé theo quy
dinh cla phap luat. DI vm cdc giao dich néu
trén do Pai hdi ddng cé déng hodc Hoi dong
quan trj chap thuan Céng ty pha.- thuc hién
céng bé thong tin vé cac nghj quyét nay theo
quy dinh cua phap ludt chirng khoan vé céng
bé théng tin.

Article 50. Responsibility for honesty and

prevention of conflict of interest

50.2.b Send written notices to the Board of
the

subsidiary companies, companies

Directors all the transactions between
Company,
over 50% of charter capital of which is held by the
Company with them or with their related persons
of that Members as prescribed by law. For the
above transaction approved by General
Meeting Shareholder or the Board of Director,
Company shall disclose information about
Resolutions that are approved by the General
Meeting Shareholder or the Board of

Directors in accordance with regulations of

Sitra dbi diém b
Khoan 2 Diéu
50

Revise

Clause 2 Article 50

point b

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st dyng cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trding hop cd s
mau thuan gita ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién dp dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



the Law on Securities on information

disclosure.

Diéu 58. Ché dd ké toan

3. Coéng Ty sl dung ddng Viét Nam (ho&c ngoai
té tw do chuyén ddi trong trwéng hop dwoc co
quan nha nwéc cé thdm quyén chap thuan) lam
don vi tién té ding trong ké toan.

Atrticle 58. Accounting Policies

3. Company use VND (or freely convertible
foreign currency in case approved by a
competent state agency) as the accounting

currency.

Diéu 58. Ché do ké toan

3.Cong ty st dung don vi tién té trong ké toan Ia
dong Viét Nam. Truwong hop Céng ty cd cac
nghiép vu kinh t& phat sinh chl yéu bang mét loai
ngoai té thi dwoc tw chon ngoai té do lam don v
tién té trong ké toan, chiu trach nhiém vé lya
chon dé trwéc phap luat va thédng bao cho co
quan quan ly thué truc tiép.

Article 58. Accounting Policies

3. The accounting currency shall be VND. If the
Company’s transactions primarily use a foreign
currency, the Company may use it as accounting
currency, take legal responsibility and send a

notice to its supervisory tax authority.

Sira déi khodn 3
Diéu 58
Revise Clause 3

Article 58

ndi dung da duoc DHDCD théong qua tai Te trinh nay.

2. PHBCP thdng nhét trao quyén cho HDQT ban hanh ban Piéu lé slra dbi, bd sung can c%

GMS agree to authorize the BOD to amend and supplement the Regulations on the operation of

the BOD of the Company and issue the amended and supplemented Company’s Charter based on

the contents approved by the GMS in this Proposal.

Kinh trinh BPHDPCD xem xét va théng qua./.

Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval./.
TM. HOI PONG QUAN TR

CHU TICH HOI BONG QUAN TR|

E BOARD OF DIRECTOR

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thong tin va khﬁng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truedng hop cd suw
mau thun gitra ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY cO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Péc 1ap - Tw do - Hanh phuc
NOVA CONSUMER GROUP JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sé.No :.L)../2022-TTr-NCG TP. H& Chi Minh, ngay . thang ... ném 2022

|
¢
Ho Chi Minh City, Joambvv.l.., 2022

TO TRINH
THE PROPOSAL

Viv: Diéu chinh mét 6 ni dung vé chia cé tirc va phwong an phat hanh cé phiéu dé tang
vén cé phan tir nguén von chi s& hiru nam 2022 da dworc thong qua tai cudc hop Pai Hoi
Pdng Cé Pong Thwong Nién nam 2022
Re: Adjust some contents on dividend payment and the plan on issuing shares to increase
the equity capital from the owner’s resources 2022 approved at the Annual General
Meeting of Shareholders in 2022

Kinh gvi: Quy Cb déng Céng ty C6 phan Téap doan Nova Consumer

To: Esteemed Shareholders of Nova Consumer Group Joint Stock Company

Can cl/Pursuant to:

- Luéat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 17/6/2020 va céc
van ban hudng dan thi hanh (“Luat Doanh nghiép’);

- The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June
17 2020 and other implementing regulations (“Law on Enterprises’);

- Luét Chitng khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac
van béan huwong dan thi hanh (“Ludt Chieng khoan’);

- The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November
26" 2019 and other implementing regulations (“Law on Securities’)

- Didu Ié ctia Céng ty Cé phan Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty”).
- The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company”).

Can ot quy dinh clia phap Iuat hién hanh va yéu céu thyc tién vé té chirc va hoat dong clia Cong
Ty, Hoi déng Quan tri (‘HPQT") kinh trinh Dai hoi ddng cb dong (“DHPCH”") xem xét cac ndi dung
sau day:.

NGi dung dich sang tidng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ni dung tiéng Viét. Trong trwéng hop
¢6 sy mau thuin gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Vigt sé dugc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Pursuant to the current laws and practical requirements for the organization and operation of The
Company, the Board of Directors (“BOD") would like to get approval from the General Meeting of

Shareholders (“GMS”) for the following contents:

1. Théng qua diéu chinh ndi dung v& chia cb tirc ndm 2021 trong Phwong an phan phdi lgi nhuén
ndm 2021 duoc théng qua tai Nghi Quyét Pai Héi Bdng C6 Péng Thuong nién so

4.18/2022/NQ/DHDCH-NCG ngay 31/05/2022 nhw sau:

Approve to adjust the content on dividend payment in 2021 in the profit distribution Plan in 2021
approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No. 4.18/2022/NQ/DHDCE-

NCG dated May 31 2022 a follows:

Noi dung hién hanh

The current content

N&i dung sau diéu chinh

The revised content

Chia ¢ tirc ndm 2021 (bang tién mat va cd phiéu)

Dividend distribution in 2021 (in cash and shares)

Chia ¢b tlrc ndm 2021:

Phwong an chia c6 ttec ndm 2021: Bang
tién

Ty |& chia cb tirc: Téi da 5% ménh gia
Théi gian dy kién thure hién: trong Quy
1 ndm 2023

Dividend distribution in 2021:

Dividend distribution in 2021 plan: in
cash

Execution rate: maximum 5% of face
value of share

The expected time: in the Quarter | of
2023

2. Théng qua viéc digu chinh ndi dung Thai gian dw kién thue hién cGa Phuwong an Chi tré cd tire
bing tién d& duoc thong qua tai Nghi quyét Dai hoi déng cb dong s6 9.18/2022/NQ/DHDCH-

NCG ngay 31/05/2022 nhw sau:

Approve to adjust the content on expected time of the Plan on dividend payment in cash

approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No. 9.18/2022/NQ/BHBPCD-

NCG dated May 31 2022 as follows:

N&i dung hién hanh

The Current content

Noi dung sau diéu chinh

The adjusted content

Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thang tin va khang dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
c6 sw mau thuan gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail,
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Thoi gian dw kién thwe hién: Trong thoi han 6
thang ké tir ngay két thic hop Pai hoi déng cb
déng thwéng nién

The expected time of issuance: within 6 months
form the end day of AGM.

Théi gian dw kién thwe hién: trong Quy 1 nadm
2023

The expected time of issuance: In the Quarter |
of 2023

3. Sira ddi Phwong an phat hanh cb phiéu dé tang vén cé phan tir ngudn vén chii s& hiru ndm
2022 duoc théng qua tai Nghi quyét Dai hai déng cé dong s6 10.18/2022/NQ/DHDCB-NCG

ngay 31/05/2022:

Adjust the plan on issuing shares to increase the equity capital from the owner’s resources 2022

approved in the Resolution of

General

Meeting  Shareholder Annual  No.

10.18/2022/NQ/DHBCH-NCG dated May 31 2022 a follows:

Noi dung hién hanh

The Current content

Noi dung sau diéu chinh

The adjusted content

Phwong an phat hanh cb phiéu d@é tang vén cé
phan tir ngudn vén chl s& hiru nam 2022

The plan on issuing shares to increase the equity

capital from the owner's resources 2022

Dirng Phuwong an phat hanh cd phiéu dé tang
vén cb phan tlr nguén vén chi s& hibu nam
2022 (“Phuwong an phat hanh”) da duoc théng
qua tai Nghj quyét Dai hoi déng cb déng sb
10.18/2022/NQ/BHDPCB-NCG.

HPQT cam két s& xin y kién DHDCD vé thoi D
diém trién khai Phwong an phat hanh tai cudc =
hop DHDCP gan nhat. il
Li do: Do tinh hinh san xuét kinh doanh va tinh ' D0,
hinh thi truwong hién tai chua thuan loi, viec phat | ME
hanh thém cb phiéu cé thé gay pha lo&ng va /\ﬁ
gidm gia cb phiéu. =

Stop the plan on issuing shares to increase the
equity capital from the owner’s resources 2022
(the issuance plan) approved by the Resolution
of General Meeting Shareholder Annual No.
10.18/2022/NQ/PHBDCH-NCG dated May 31
2022

Board of Directors commits to consult the

General Meeting of Shareholders on the time of

N6i dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich thang tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hep
¢6 sy mau thun gitra ndi dung tiéng Viet va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc u tién p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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implementing the Issuance Plan at the nearest
General Meeting of Shareholders.

Reason: Due to the current unfavorable
business and market situation, the issuance of
adcitional shares may cause dilution and

decrease in share price.

4. PHDCD thdng nhét trao quyén cho HDQT lwa chon thdi diém chi tra cb tire, thue hién va trién
khai cac néi dung da duoc BPHDCD théng qua tai T trinh nay.
GMS agree to authorize the BOD to choose timing to pay dividends, implement and conduct all
approved contents by GMS in this Proposal.

Kinh trinh DPHPCD xem xét va théng qua./.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval./.

L

TM. HOI BPONG QUAN TR

CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khang diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop
¢0O sy mau thuin gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc wu tiégn 4p dung.

The English transfation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY cO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Péc lap - Tw do - Hanh phiic
NOVA CONSUMER GROUP JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6.No :.o.F../2022-TTr-NCG TP. H6 Chi Minh, ngay (. thang . 1. n&m 2022

: tm(l
Ho Chi Minh City, arobn. ..., 2022

TO TRINH
THE PROPOSAL
Viv: Théng qua Don tir nhiém Chirc vu Thanh vién Hdi Dong Quan Trj

Re: Approving the Resignation letter as the Member of the Board of Directors
Can cWw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/6/2020 va céc vén
ban hudéng dan thi hanh (“Ludt Doanh nghiép”);

- The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issted by National Assembly dated June 17,
2020 and other implementing regulations (‘Law on Enterprises’);

- Luéat Ching khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngdy 26/11/2019 va cac
van ban huéng dan thi hanh (“Luét Chirng khoan’”),

- The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November
261 2019 and other implementing regulations (“Law on Securities’)

- Didu Ié ctia Céng ty Cé phén Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty");

- The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company”);
- Bon tir nhiém vj tri Thanh vién HPQT cta Ba Nguyén Bach Kim Vy dé ngay 18/11/2022.

- The Resignation letter of Ms. Nguyen Bach Kim Vy as the Member of the BOD on November
18 2022.

HDQT kinh trinh PHDCD xem xét thong qua ndi dung sau:

The BOD would like to get approval from the General Meeting of Shareholders for approval as follows:

1. Thong qua Don Tir nhiém chirc vu Thanh Vién Héi Béng Quan Tri dé ngay 18/11/2022 clia Ba
Nguyén Bach Kim Vy.
Approving the Resignation letter of Ms. Nguyen Bach Kim Vy as the Member of the BOD dated on
November 18 2022.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thang tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwding hop co sy mau
thudn gitra néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc uu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

'



2. DHDCD théng nhéat trao quyén cho HDQT thwc hién cac néi dung da dugc DHDCD thdng qua tai
T trinh nay.

GMS agree to authorize the BOD to implement and conduct the contents approved by the GMS in
this Proposal.

Kinh trinh DHDCD xem xét va théng qua./.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval./.

'\VJ/ TM. HOI DONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
HATRITAN OF THE BOARD

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thdng tin va khong duing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truérng hop co sy mau
thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ni dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the vietnamese version. In case of any discrepancy bebween the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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DU THAO/DRAFT

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phtc
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

TP. Hé Chi Minh, ngay ..... théng ...... ndm 2022
Ho Chi Minh City, ...............

NGHI QUYET DAl HOI PONG CO BONG
CONG TY cO PHAN TAP DPOAN NOVA CONSUMER
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY

Can cWw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duwoc Qudc hdi théng qua ngay 17/6/2020 va céc van ban huong
dan thi hanh (“Ludt Doanh nghiép”);

- The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 issued by National Assembly dated June 17", 2020, and other
implementing regulations (“Law on Enterprises’);

- Ludt Ching khoan sé 54/2019/QH14 duoc Qubc hdi thdng qua ngay 26/11/2019 va cdc véin ban hucng
dan thi hanh (“Luat Ching khodn"),;

- The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26" 2019 and
other implementing regulations (“Law on Securities’);

- Diéu lé ctia Céng ty Cé phan Tép doan Nova Consumer (“Céng Ty").

- The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company”).

- Té&trinh cba Hoi déng Quan trji (‘HPQT”) Cong Ty s6 ..../2022-TTr-NCG ngay ..../..../2022 vé viéc sira ddi,
bé sung Pidu Ié Céng Ty;

- The Proposal of the Board of Directors (“BOD") No. ..../2022-TTr-NCG dated on ................... , 2022 Re.
Amending, supplementing the Company’s Charter;

- Bién ban kiém phiéu Iy y kién cb déng Céng Ty ngay .../..../2022.

- The Minutes of voting checking results of shareholder’s written opinions dated .................,2022.

QUYET NGHI
RESOLVES

DIEU 1: Théng qua viéc stra ddi, bd sung Diéu I& Céng Ty nhu sau:

ARTICLE 1. Approval of amending, supplementing of the Company’s Charter, details are as follows:

N6i dung dich sang tiéng Anh chi st¢ dung cho muc dich thang tin va khong diung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hep cd sy mau
thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any confiict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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DY THAO/DRAFT

Diéu & hién hanh Didu L& dwoc stva ddi / bd sung Ghi chu
The current Company's Charter The revised/added Company’s Charter Note
Piéu 3. Ngwoi dai dién theo phap luat cua Didu 3. Ngwei dai dién theo phap luat cta | Sira ddi Khoan 1
Cong ty Céng ty Diéu 3

1. Céng Ty cé mét (01) nguwdi dai dién theo phap

1. Cdéng Ty cé mét (01) nguwdi dai dién theo phap

Revise the Clause 1

luat Ia Téng Giam déc. Téng Giam déc cé quyén | luat 1a Chd tich H6i Ddng Quan Tri hodc Téng | Article 3
dai dién cho Céng Ty thwc hién cac quyen va | Giam déc. Nguwoi dai dién theo Phap ludt co
nghia vu phét sinh tlr giao dich ctia Cong Ty, cac quyén dai dién cho Céng Ty thwc hién cdc
quyén va nghfa vy khac theo quy dinh clia phap | quyén va nghia vu phat sinh tir giao dich cta
luat va biéu 1& nay Céng Ty, céac quyén va nghia vu khac theo

quy dinh cta phap luat va Diéu Ié nay.

Article 3: The Legal representative of the
Article 3: The Legal representative of the Company
Company

1.The Company has one (01) Legal
1.The Company has one (01) Legal representative with the Chairman of BOD or the
representative with the General Director position. General  Director  position.  The  Legal
The General Director has the right to represent representative has the right to represent the
the Company to exercise the rights and Company to exercise the rights and obligations
obligations arising  from the  Company's arising from the Company's transactions, other
transactions, other rights and obligations in rights and obligations in accordance with the law
accordance with the law and this Charter. sl T Cirtor
Didu 6. Vén Didu 18, cd phin, Cé déng sang | Diéu 6. Vén Didu 18, cb phan, Cb déng sang | Sira ddi Khoan 9
lap lap Diéu 6

9.Cong ty cé thé mua cd phan do chinh Céng ty
da phat hanh (ké ca ¢ phan wu dai hoan lai) theo
nhirng céch thirc dwgc quy dinh trong Piéu l& va
phap luat hién hanh. Cé phan phé théng do Céng

ty mua lai 1a ¢d phiéu quy.
Article 6. Charter capital,

shareholders

shares, founding

9. Company may purchase the shares which are
issued by Company (including Redeemable
preferred shares) with the method as prescribed
in Charter Company and applicable laws. The
ordinary shares repurchased by Company are

treasury shares.

9.Céng ty cé thé mua cd phan do chinh Céng ty
da phat hanh theo nhirng cach thirc dwoc quy
dinh trong Diéu & va phap luat hién hanh.

Atticle 6. Charter capital,

shareholders

shares, founding

9. Company may purchase the shares which are
issued by Company  with the method as
prescribed in Charter Company and applicable
laws.

Revised Clause 9

Article 6

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi si¥ dung cho muc dich théng tin va khdng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudmng hop ¢b st mau

thuén gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

7namese content. In case of any conflict between the



DU THAO/DRAFT

Diéu 7. Chirng nhan cb phiéu
Article 7. Stock Certificate

Didu 7. Chirng nhan cb phiéu

Article 7. Stock Certificate

3.Trong thei han 30 k& tir ngay ndp day du hé so
d& nghi chuyén quyén s& hiru co phan theo quy
dinh clia Cang ty hoac trong thoi han 30 ngay ké
tir ngay thanh toan day dd tién mua cd phén theo
quy dinh tai phwong an phat hanh cé phiéu cla
Cong ty (hodc thdi han khac theo diéu khoan
phat hanh quy dinh), nguwei s& hitu sé cé phan
duoc cip chirng nhan cod phiéu. Nguwdi s& hiru
cb phan khdng phai trd cho Céng ty chi phi in
chtrng nhan cb phiéu.

Within 30 days from the date of submitting a
complete application for transfer of share
ownership in accordance with the Company's
regulations or within 30 days from the date of full
payment for the purchase of shares as
prescribed in the issuance shares plan of the
Company (or other term as prescribed by the
issuance terms), the holder of the shares is
granted a share certificate. The shareholders do
not have to pay the Company the cost of printing

stock cetrtificates.

Bé sung Khoan 3
vao Diéu 7

Add Clause 3 into
Article 7

Diéu 21. Nghfa vu ctia Cb déng
Cé déng cé cac nghia vy sau:

2.Tuan thi Piéu I1& va cac Quy ché cla Cong Ty;

Article 21. The obligation of Shareholders
Sharehoiders have the obligations as follow:

2.Comply with the Company Charter and the

reqgulation of Company

Piéu 21. Nghta vu clia Cé déng
Cb doéng co6 cac nghfa vu sau:

2. Tuan tha Didu |& va cac Quy ché quan Iy néi
bé ctia Cong Ty;

Article 21. The obligation of Shareholders

Shareholders have the obligations as follow:

2.Comply with the Company Charter and the

internal management regulation of Company

Stva dbi Khoan 2
Didu 21

Revise the Clause 2

Article 21

Nai dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thdng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cd s mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vigfnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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DU THAO/DRAFT

Didu 35. Thanh phin va nhiém ky cta Thanh
vién HBQT

1. S6 lwong Thanh vién HPQT it nhat la ba
(03) ngwoi va nhiéu nhat la muwoi mét (11)
nguwoi.

Article 35. Composition and term of the Board of

Directors

1. The Board of Directors of Company has three
(03) members at least and maximum eleven (11)

members.

Piédu 35. Thanh phan va nhiém ky cta Thanh
vién HDQT

1. S lwong Thanh vién HPQT la nam (05)
nguoi.

Article 35. Composition and term of the Board of

Directors

1. The Board of Directors of Company has five
(05 ) members

Stra d6i khoan 1
Diéu 35

Revise the Clause 1
Article 35

Piéu 37. Chu tich HBQT
Article 37. the Chairman of Board of Director

Diéu 37. Cha tich HDQT

5. Khi xét thay can thiét, Hoi dong quan tri quyét
dinh bd nhiém thw ky cdng ty. Thw ky cong ty cé
quyén va nghia vy sau day:

a) Hé tro té chivc triéu tap hop Bai hoi ddng cb
déng, Hoi ddng quan tri; ghi chép céac bién ban
hop;

b) H& tro thanh vién Hoi ddng quan tri trong viéc
thwe hién quyén va nghia vy dwoc giao;

c) Hé tror Hai c[c’)ng quan tri trong &p dung va thwc
hién nguyén tac quan trj céng ty;

d) Hé tro cong ty trong xay dung quan hé cb
déng va bao vé quyén, loi ich hop phap clia cb
déng; viéc tuan tha nghia vu cung cép théng tin,
cong khai hoa théng tin va thd tuc hanh chinh;

d) Quyén va nghia vu khac theo quy dinh tai Diéu
|& cong ty.

Article 37. The Chairman of Board of Director

5. Where necessary, the Board of Directors may
designate the company’s secretary, who will

have the following rights and obligations:

a) Assist in convening the GMS and meetings of
the Board of Directors; takes minutes of the

meetings;

b) Assists members of the Board of Directors in

performing their rights and obligations;

Bé sung khoan 5
vao Piéu 37

Add the Clause 5
into the Article 37

N@i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thong tin va khdng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treong hep cd sy mau
thun gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& dugc wu tién ap dyng.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vig
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

‘mese content. In case of any conflict between the



DU THAO/DRAFT

¢) Assists the Board of Directors in applying and

implementing the business administration rules;

d) Assist the company in development of
shareholder relationship, protection of Jawful
rights and interests of shareholders; fulfillment of
the obligation to provide and disclose information

and administrative procedures;

dd) Other rights and obligations prescribed by the

company's charter.

Diéu 50. Trach nhiém trung thwc va tranh cac
xung doét vé quyeén loi

50.2.b. Phai théng bao cho HDQT vé cac giao
dich gi¥a Céng Ty, Céng ty con, cac doanh
nghiép do Céng Ty ndm quyén kiém soat trén
n&m muoi phan tram (50%) von diéu I& véi chinh
Thanh vién d4 hodc v&i nhitng ngwdi co lién
quan cla Thanh vién dé theo quy dinh cta phap
luat

Article 50. Responsibility for honesty and

prevention of conflict of interest

50.2.b Send notices to the Board of Directors all
the the

subsidiary companies, companies over 50% of

transactions  between Company,
charter capital of which is held by the Company
with them or with their related persons of that

Members as prescribed by law.

Diéu 50. Trach nhiém trung thwe va tranh cac
xung dot vé quyén lgi

50.2.b. Phai thdng bao bang vidn ban cho
HPQT vé céac giao dich gitra Céng Ty, Céng ty
con, cac doanh nghiép do Céng Ty ndm quyén
kidm soat trén ndm muwoi phan trdm (50%) vén
di&u 1& v&i chinh Thanh vién d6 hodc voi nhitng
ngwdi cd lign quan cda Thanh vién d6 theo quy
dinh cta phap luat. Déi véi céc giao dich néu
trén do Pai héi dong c¢é déng hodc Héi dong
quan tri chdp thudn, Céng ty phai thuc hién
cdng bé théng tin vé cac nghj quyét nay theo
quy dinh cta phap luat chirng khoan vé céng
bé théng tin.

Article 50. Responsibility for honesty and

prevention of conflict of interest

50.2.b Send written notices fto the Board of
the
Company, subsidiary companies, companies
over 50% of charter capital of which is held by the

Directors all the transactions between

Company with them or with their related persons
of that Members as prescribed by law. For the
above transaction approved by General
Meeting Shareholder or the Board of Director,
Company shall disclose information about
Resolutions that are approved by the General
the Board of

Directors in accordance with regulations of

Meeting Shareholder or

Stta dbéi diém b
Khodn 2 Diéu
50

Revise

Clause 2 Article 50

point b

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich thdng tin va khang ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sty mau
thuan gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc uu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietf
Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail.

ese content. In case of any conflict between the



DY THAO/DRAFT

the Law on Securities on information

disclosure.

Diéu 58. Ché dd ké toan

3. Cong Ty s dung déng Viét Nam (hodc ngoai
té tw do chuyén ddi trong trwerng hep duoc co
quan nha nwéc cd thdm quyén chép thuan) lam
don vi tién té ding trong ké toan.

Article 58. Accounting Policies

3. Company use VND (or freely convertible
foreign currency in case approved by a

competent state agency) as the accounting

Diéu 58. Ché db ké toan

3.Cong ty st dung don vij tién té trong ké toan la
ddng Viét Nam. Truwong hop Céng ty cd céc
nghiép vu kinh té phat sinh chl yéu bang mét loai
ngoai té thi dwoc tw chon ngoai té dd lam don vi
tién t& trong k& toan, chiju trach nhiém vé lua
chon dé trwéc phap luat va théng bao cho co
quan quan ly thué truc tiép.

Article 58. Accounting Policies

3. The accounting currency shall be VND. If the
Company’s transactions primarily use a foreign
currency, the Company may use it as accounting

currency, take legal responsibility and send a

Stra ddi khodn
Diéu 58
Revise Clause

Article 58

3

3

EHHTERRY notice to its supervisory tax authority.
DIEU 2: PHDCD théng nhét trao quyén cho HDQT ban hanh ban Diéu 1& stra dbi, bd sung can cl cac ndi
dung da dwoc PHDCD théng qua tai Diéu 1 clia Nghj quyét nay.
ARTICLE 2: The GMS authorizes the BOD to issue the amended and supplemented Company’'s Charter
based on the contents approved by the GMS in Article 1 of this Resolution.
DIEU 3: Nghi quyét nay cé hiéu lwc k& tir ngay ky. HDQT cén ct ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai
thuwe hién./.
ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD is required to execute the

tasks in accordance with this Resolution./.

TM. BAI HOI BONG CO BONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF

SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

NGUYEN HIEU LIEM

N6i dung dich sang tiéng Anh chi s» dung cho myc dich théng tin va khong dang thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truéng hop c6 sy mau
thudn gika néi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY cO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
NOVA CONSUMER Déc lap - Tw do - Hanh phic
QNG LIV SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom — Happiness

TP. H6 Chi Minh, ngay ..... thang ...... nam 2022
Ho Chi Minh City, ..............., 2022

NGHI QUYET BAI HOI BONG CO PONG
CONG TY cO PHAN TAP DPOAN NOVA CONSUMER

RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY

Can cW/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 dwgc Qubc hoi théng qua ngdy 17/6/2020 va cac van ban hudéng
dan thi hanh (“Luat Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 issued by National Assembly dated June 17", 2020, and other
implementing regulations (“Law on Enterprises’);
Luét Chitng khodn sb 54/2019/QH14 dwoc Qudc hdi théng qua ngay 26/11/2019 va céc vén ban huong
dén thi hanh (“Luat Chirng khoan’);
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26", 2019 and
other :mplementmg regu!atrons (“Law on Securities”);

- Diéu Ié cia Céng ty C6 phén Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty’).

- The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company’).
To trinh cda HGi dbng Quén trj ( ‘HPQT’) Céng Ty so ..../2022-TTr-NCG ngay .../..../2022 vé vige Dfeu
chinh mét sé ndi dung vé chia cb tic va phuong én phat hanh cé phieu dé tang von cb phan tir ngudn vén
chi 6 hitu nam 2022 da dwoc théng qua tai cudc hop Dai H6i Bong Cd Déng Thuong Nién nam 2022;
The Propgsal of the Board of Directors (“BOD") No. ..../2022-TTr-NCG dated on ..................,, 2022 Re.
Adjust some contents on dividend payment and the pian on issuing shares to increase the equily capital
from the owner’s resources 2022 approved at the Annual General Meeting of Shareholders in 2022;

- Bién ban kiém phiéu lay y kién cé déng Céng Ty ngay .../..../2022.

- The Minutes of voting checking results of shareholder’s written opinions dated .................,2022.

QUYET NGHI

RESOLVES
PIEU 1: Théng qua didu chinh néi dung v& chia cd tirc ndm 2021 trong Phwong an phan phéi Igi
nhuan ndm 2021 dwoc théng qua tai Nghi Quyét Dai Hoi Bdng C6 Béng Thuéng nién sb
4.18/2022/NQ/DHDCDH-NCG ngay 31/05/2022 nhw sau:

ARTICLE 1: Approve to adjust the content on dividend payment in 2021 in the profit distribution Plan in
2021 approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No. 4.18/2022/NQ/DHDCH-
NCG dated May 31 2022 a follows:



DU THAO/DRAFT

Noi dung hién hanh Noi dung sau diéu chinh

The current content The revised content

Chia ¢b ttrc n&m 2021 (bing tién mat va cé phiéu) | Chia cb tirc nam 2021:
Dividend distribution in 2021 (in cash and shares) e Phuwong an chia cd tlrc ndm 2021: Bang
tien
o Ty |& chia cb tirc: Téi da 5% ménh gia
e Thoi gian dw kién thyre hién: trong Quy
1 nam 2023
Dividend distribution in 2021:
o Dividend distribution in 2021 plan: in
cash
o Execution rate: maximum 5% of face
value of share
® The expected time: in the Quarter | of
2023

PIEU 2: Théng qua viéc didu chinh thei gian du kién thire hién ctia Phuong an Chi tré cd tire bang
tidn da dwoc théng qua tai Nghj quyét Dai hdi déng cb dong sb 9.18/2022/NQ/DHDCH-

NCG ngay 31/05/2022 nhw sau:
ARTICLE 2: Approve to adjust the content on expected time of the Plan on dividend payment in cash

approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No. 9.18/2022/NQ/PHDCD-NCG
dated May 31 2022 as follows:

Ngi dung hign hanh 'N&i dung sau didu chinh

The Current content
The adjusted content

Thoi gian duw kién thuc hién: Trong thdi han 6 | Thoi gian dy kién thuc hién: trong Quy 1 nam
thang k& tir ngay két thuc hop Pai héi déng cb | 2023

dong thwdng nién )
The expected time of issuance: In the Quarter |

The expected time of issuance: within 6 | 5 o023
months form the end day of AGM.

/
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DIEU 3: Thong qua sta déi Phuong an phat hanh cd phiéu dé tang vén ¢ phan tir nguon vén chi

s& hiu nam 2022 duoc théng qua tai  Nghi quyét Dai hoi déng cb déng sb
10.18/2022/NQ/DHDPCB-NCG ngay 31/05/2022:

ARTICLE 3: Adjust the plan on issuing shares to increase the equity capital from the owner's resources
2022 approved in the Resolution of General Meeting Shareholder Annual No. 10. 18/2022/NQ/BHDCD-

NCG dated May 31 2022 a follows:

N&i dung hién hanh

The Current content

Noi dung sau diéu chinh

The adjusted content

Phuwong an phat hanh cé phiéu @& tang vén cb
phan tlr nguén vén chili s& htku nam 2022

The plan on issuing shares to increase the equity

capital from the owner's resources 2022

Dirng Phwong an phat hanh cb phiéu dé tang
vén ¢ phan tlr ngudn vén chd s& hiru ndm
2022 (“Phuwong an phat hanh”) da duoc thong
qua tai Nghi quyét Dai hoi ddng cb dong sb
10.18/2022/NQ/BDHBCH-NCG.

HPQT cam két sé& xin y kién DPHDCD vé thoi
diém trién khai Phwong an phét hanh tai cudc
hop DHDCD gan nhét.

Li do: Do tinh hinh s&n xuét kinh doanh va tinh
hinh thj triérng hién tai chwa thuan lgi, viéc phat
hanh thém cb phiéu c6 thé gay pha lodng va
gidm gia cb phiéu.

Stop the plan on issuing shares to increase the
equity capital from the owner's resources 2022
(the issuance plan) approved by the Resolution
of General Meeting Shareholder Annual No.
10.18/2022/NQ/BHECH-NCG  dated May 31
2022

Board of Directors commits to consult the
General Meeting of Shareholders on the time of
implementing the Issuance Plan at the nearest
General Meeting of Shareholders.

Reason: Due to the current unfavorable
business and market situation, the issuance of
additional shares may cause dilution and

decrease in share price.
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DIEU 4: DHDCD théng nhét trao quyén cho HBQT lya chon thi diém chi tré cb tirc, thye hién va
trién khai cac néi dung da dwgc DPHDCD théng qua tai Nghi quyét nay.

ARTICLE 4: GMS agree to authorize the BOD to choose timing to pay dividends, implement and
conduct all approved contents by GMS in this Proposal.
PIEU 5: Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky. HDQT c&n ct ndi dung Nghj quyét nay dé trién
khai thuc hién./. | '
ARTICLE 5: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD is required to execute the

tasks in accordance with this Resolution./.

TM. BAI HOI BONG CO BONG
CHU TICH HOI BPONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

NGUYEN HIEU LIEM



DU THAO/DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NOVA CONSUMER Pac lap - Tw do - Hanh phic

NOVA CONSUMER GROUP JOINT L

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
TP. Hb6 Chi Minh, ngay ..... thang ...... nam 2022
Ho Chi Minh City, ............... , 2022

NGHI QUYET BAI HOI DPONG cO PONG
CONG TY cO PHAN TAP BOAN NOVA CONSUMER

RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY

Can cWw/Pursuant to:

DIEU 1:

Luéat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 17/6/2020 va céc van ban hudng
dan thi hanh (“Luédt Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 issued by National Assembly dated June 17" 2020, and other
implementing regulations (“Law on Enterprises’);

Luét Ching khoén sé 54/2019/QH14 dupe Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban hudng
dén thi hanh (“Luat Chirng khoan”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26", 2019 and
other implementing requlations (“Law on Securities”),

Didu Ié ctia Cong ty C6 phdn Tép doan Nova Consumer (“Céng Ty’).

The Charter of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the "Company’).

To trinh cha Hoi ddng quan tri (‘HBQT?) $6 .../.......... -TTr-NCG vé viéc Théng qua Pon tir nhiém Thanh
vién HPQT;
The Proposal of the Board of Directors (‘BOD”) No. ..../.............. -TTr-NCG Re. Approving the Resignation

letter as the Member of the BOD;
Bién ban kiém phiéu 1y y kién cé déng Cong Ty ngay .../..../2022.
The Minutes of voting checking results of shareholder’s written opinions dated ....... siiveanig SO22;

QUYET NGHI
RESOLVES

Théng qua Bon tlr nhiém Thanh vién Hoi Pdng Quan Tri d& ngay 18/11/2022 cla Ba
Nguyé&n Bach Kim Vy.

ARTICLE 1: Approving the Resignation letter dated on November 18 2022 of Ms. Nguyen Bach Kim Vy as the

Member.

7
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DIEU 2: DHBCP théng nhét trao quyén cho HDQT trién khai cac néi dung da dugc DPHDCD théng
qua tai Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: GMS agree to authorize the BOD to implement and conduct all approved contents by GMS

in this Proposal.

DPIEU 3:  Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va cé nhan cé lién quan can cl ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thic hién./.

ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and the related

indiviclual are required to execute the tasks in accordance to this Resolution./.

TM. PAI HOI PONG CO bONG
CHU TICH HQI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

NGUYEN HIEU LIEM

§d



MAU/FORM

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Béc lap — Tw do — Hanh phtc
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

.  THONG TIN VE CONG TYl// COMPANY’S INFORMATION:
Tén Céng ty: CONG TY CO PHAN TAP DPOAN NOVA CONSUMER
Company's Name: NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY
Tru s& Cong ty: 315 Nam Ky Khdi Nghfa, Phweng V6 Thi Sau, Quéan 3, TP. Hb Chi Minh
Head Office: 315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh City.
M4 sb doanh nghiép: 0301447257 do S& K& hoach va Dau tw TP. H3 Chi Minh cép lan dau ngay 19/11/2004

Enterprise registration code: 0301447257 issued on November 1 gt 2004 by the Department of Planning and Investment
of Ho Chi Minh City.

. THONG TIN CO BONG/ SHAREHOLDER'S INFORMATION:

Sé& CMND/ CCCD/ Hb chiéu/ GCNBKDN: Kinh g Quy Cé déng/ Dear Shareholder.

ID card/ Citizen card/ Passport / Enterprise Registration
No.:

Dia chi/Address:

Ngay cap/ Date of issue: Quéc tich/ Nationality:

Sé cb phan s& hivu/ Number of owned shares: Sé phiéu bidu quyét/ The voting shares owned:

ll.  MUC BiCH LAY Y KIEN/ PURPOSES OF VOTING:

Hoi ddng Quan tri ("HDQT") Céng ty C6 phan Tap doan Nova Consumer (“Céng Ty") kinh trinh Dai héi ddng cb dong
("BHBCPE”) bidu quyét théng qua viéc:

The Board of Directors (“BOD") of Nova Consumer Group Joint Stock Company (the “Company’) hereby proposes the
General Meeting of Shareholders ("GMS”) for:

- VAn d& 1: Stra ddi, bd sung Diéu & Céng ty theo T& trinh 86 ..../2022-TTr-NCG NGAY ..oocovvviiiiiiiiieiine, clia
HBQT.
Issue 1: Approve amending and supplementing the Company’s Charter according to the BOD’s Proposal No.
o S2022-TTr-NCG dated ....ovvvveeeeeiiiiieiininnnenn, 2022.

- Vén da 2: Pidu chinh mét s ndi dung vé chia cb tirc va phwong an phat hanh cd phiéu dé tang vén cb phan tir
ngudn vén chl s& hiru ndm 2022 da dwoc théng qua tai cudc hop Dai Hoi Bong Co6 Pong Thwdong Nién ndm 2022
theo T& trinh 86 ..../2022-TTr-NCG NGAY .vvvvvevreeneieiiiiciiiiiinnns clia HBQT.

Issue 2: Adjust some contents on dividend payment and the plan on issuing shares to increase the equity
capital from the owner’s resources 2022 approved at the Annual General Meeting of Shareholders in 2022

according to the BOD’s Proposal No. .../2022-TTr-NCG dated ..........cccceivieinniiiiin 2022.
- Vin d& 3: Théng qua Bon Tir nhiém Chirc vu Thanh vién HGi Pdng Quan Tri theo T¢ trinh sb ..../2022-TTr-NCG
1T0 1 1 L RO chia HBQT.

Issue 3: Approving the Resignation letter as the Member of the Board of Directors according to the BOD’s
Proposal No. .../2022-TTr-NCG dated ...........cceoeeenuiiiiiennnnn.. 2022,

N&i dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triedng hop cé sw mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any conflict between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shail prevail.
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Céc tai liéu lign quan kém theo Phiéu L&y y kién C6 déng bang vén bén ("Phiéu LAy ¥ kién") Quy C& déng co thé
tham khao trén trang thong tin dién t& cda Céng Ty: Quan Hé Pau Tu - Céng Bb Thang Tin — Théng bao
(https:Hnuvaconsumer.com.vn!quan-he-dau-tu/conq-bo-thonq-tin/thonq~bao}

Related documents attached to the Voting Paper can be downloaded via the Company’s website at: investor Relation
— Information Disclose — Notification (htfps://novaconsumer.com.vn/auan-he-dau-tu/conq—bo—thonq—tin/thonq—bao}.

IV. NOIDUNG LAY Y KIEN BIEU QUYET /THE ISSUES NEED VOTING:

Van dé 1/ Issue 1:

Biéu quyét/Voting: O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree O Khdng cé y kién/ No comment
Vin dé 2/ Issue 2:
Biéu quyét/Voting: O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree O Khéng co y kién/ No comment
Vén dé 3/ Issue 3:
Biéu quyét/Voting: O  Tanthanh/ Agree O Khaéng tan thanh/ Disagree O Khéng co v kién/ No comment

V. CACH THUC BIEU QUYET/ METHOD OF VOTING:

Quy C4 déng ghi nhan ¥ kién ca minh bang cach danh dAu “X" hodc dau “v" vao 01 (mat) 6 thich hop tai muc biéu
quyét: Tan thanh ho#c Khéng tan thanh hodc Khéng cé y kién.

Shareholders vote by ticking the mark "X" or " in 01 (one) appropriate box: Agree or Disagree or No commernt.

N6i dung biéu quyét duoc xem Ia hop 1& khi Quy Cd déng da biéu quyét van dé va chi danh déu vao 01 (mét) 6 thich hop
tai vAn dé can lay ¥ kién. Treong hop danh dau nham hoéc thay doi y ki&n, vui long té den 6 da chon va danh dau vao 6
khac (Lwu y: Chi duoc thay ddi 01 (mét) lan);

The voting is considered valid when the shareholder voted on the issues and only ticked 01 (one) appropriate box for

each voling issue. In case of mistake or change of opinion, please black out the selected box and tick another one (Note:
Only 01 (one) change is accepted),

- Phiéu LAy y kién dwoc xem la hop 1€ khi co ch ky clia Cd dong la ca nhan; chi ky ciia Nguwi dai dién hop phap va
dong dau néu Co ddng 1a to chire;
To be considered a valid ballot, the Voting Paper must be signed by the Shareholder who is an individual and signed
and sealed by the authorized representative or the legal representative of Shareholder who is an entity;
- Quy Cb déng c6 thé chon 1 trong 2 hinh thirc gi¥i Phiéu LAy y kién v& Céng Ty nhuw sau:
Shareholder chooses 1 of 2 methods to send the Voting Paper to the Company as follow:
o GUi truc tiép/gli qua buu dién: Phiéu Lay ¥ kién (ban chinh do Céng Ty phat hanh) dwoc ding trong phong bi
dan kin va givi v& Cong Ty trwdc thoi han quy dinh tai Muc VI Phiéu Lay y kién nay;
Directly sending/ Sending by post: Original of Voting Paper (which issued by the Company) must be enclosed in
a sealed envelope and sent to the Company before the deadline mentioned in Section VI of this Voting Paper;

o Gri vao dia chi email Céng Ty: Phiéu Ly y kién (ban scan) dwoc givi vao dja chi email clia Cong Ty (theo quy
dinh tai Muc VI Phiéu Léy y kién nay) va phai dugc gthi bang dija chi email ma Quy Co déng da dang ky hop 1€
voi Trung tam Luu ky Chirng khoén Viét Nam.

Sending by email: Voting Paper (scanned) can be sent to the Company's email address (which specified in
Section VI of this Voting Paper) via the email address registered at Vietnam Securities Depository by
Shareholder.

Phiéu Lay y kién giri cho Céng Ty sém nhét dugc xem 14 y kién duy nhét cia Quy Cé déng ma khéng phu thudc vao
phwong thirc gvi thu tryrc tiép, qua bwu dién hay email/ Voting Paper sent to the Company sconer was seen as the
sole opinion of Shareholder, regardless of the method of a reply directly, by post, or by email.
VI. THO!HAN GUI PHIEU LAY Y KIEN/ DEADLINE FOR SENDING THE VOTING PAPER:
Céng Ty s& nhan Phiéu LAy y kién (da biéu quyét) ciia Quy C6 dong dén trwdc 17h30 ngay 23/12/2022 theo thong
tin dwéi day:
Please send the Voting Paper (voted, elected) to the Company before 1 7:30 December 23rd 2022 as the following
information:
CONG TY CO PHAN TAP DOAN NOVA CONSUMER/ NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY
Dia chi: Van phong Dai Dién - 65 Nguyén Du, Phuwdng Bén Nghe, Quan 1, TP. HCM, Viét Nam
Representative Office: 65 Nguyen Du, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam
Pién thoai: (84) 0936712550 — Ba Danh Thj Kim Anh/Phone: (84) 0936712550 — Ms Danh Thi Kim Anh

Pia chi email nhan Phiéu Lay y kién (da biéu quyét)/Email: anh.danhthikim@novaconsumer.com.vi
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ndj

thuan gita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tieng Viét sé dugc uu tién ap d

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viel]
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Quy Cé déng vui long gii Phiéu LAy y kién theo ding cach thirc va théi han da néu. Trudng hop Quy Cé doéng
khéng givi Phiéu LAy y kién ding quy dinh, quyén bieu quyét cua Quy C& déng doi véi cac van de néu trén sé
khéng c6 hiéu lyc./Please send your Voting Paper in the manner and deadline as required. Otherwise, the votes
of Shareholders on the above issues shall be void.

XAC NHAN CUA QUY cO DONG TP. H6 Chi Minh, ngay ... théng .... ndm 2022
CONFIRMATION OF SHAREHOLDER Ho Chi Minh City, «.coovvneiniriiiriancensiaanns 2022
(Ky, ghi 6 Ho tén, dong ddu néu Cé déng la td chiic) CONG TY CO PHAN TAP BOAN NOVA CONSUMER
(Signature with full narme and stamped if institutional NOVA CONSUMER GROUP JOINT STOCK COMPANY
Shareholder)

CHU TICH HPQT/ CHAIRMAN OF THE BOD

NGUYEN HIEU LIEM

Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho n
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vi
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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